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Republic of Poland

—em——- Province of Stanislewow

District of Bohorodezany

Bureau of Vital Statistics
of the Jewish Community of
Solotwine

No. 62/930.

CETIFICATE OF BIRTH.
— e s . IPAaRsRPipE fTom. Lhe Birth Hegister of
the Bureau of Vital Statlsties of the Jewish

Community of Solotwina<Distriet
Volume VIII Page 264.

Consecutive Wo.: 1386

Day, month and year of birth: December 22, 1908 .
Place of birth,and address: Solotwinu, house No. 474
Day, month and year of circumsicion: December 29, 1908
Place and address of circumsicion: Solotwina, hotise No. 474.
Given name or the child: ¥ ORDEO

Sex of the child: HMale; Legitimate or not! 1llegitimate .

Given name,surneuwe, family status, residence of the mother

and her parents' nsme: Riwe H a n , of folotwing, daughter
of Jechlel Han and of his wife Mindlia, of Solotwina,(the ri-
tual wife of &issy Bandel).

Personal signatures of:

The witnesses or godperents: Jechil Han
The person performing the eircumsicion: Abesh Ker
The midwife: Feige Rosenberg

- o o 2 20 S et e

It is herewith certified that the foregoing is

a true transeript from the pertinenti Register of the Bureau
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of Vital Statisties of the Jewlsh Communilty.
Solotwina, April 7, 1930.
Signed® Illegible
Seal reading:
‘ Bureau of Vital Statistics of the Jewish

Community in Solotwina.
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